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3.2.2.1 OJAETARIHETE]

o;ae

wuy

EljalE

Cf. O "SULLIVAN, B. et al. 2002,
"Using observation checklist
to validate speaking-test tasks".

OJAETXMERL 8R8ETEH

Blueprint 14.10.2010 akt.26.03.17

BRmEM

OJAE Team
Stand: 26.03.17

mEess | aSa =/ —1a iGmEBRrE BRI H0JAET R MERLER Al | A2 | B1 | B2 | c1 | 2
Speech Act | ®2 * Gf. JAKOBSON, Roman (1960). KISHITANL, Shoko (1969). KOGH, Walter A. (1976), 0" SULLIVAN. Barry et al. (2002)
s B M Be Linguistic Functions
1 |pxmEREETD Greeting by meeting someone new X
2 |B5DEISDVNTES Talking about oneself X
3 |#EREE (Bgwa - VES) Deixis |: Ko-so-Paradigm X
4 |5FEBELEEET Stating Liking-Disliking X
5 [ERFEDZELIZDOWLTEET Stating about future X
6 |BIBEERIVI D Expressing one’s emotion X
7 |#EITD Describing X
8 |tE#T D Comparing X
9 |BEREES Expressing opinions X
10 |IEES1+% Justifying opinions X
L :'Iﬁﬁ 11 |iBFEZEREATD Explaining a procedure X
ﬁﬁ 12 [IR=J D Suggesting X
Informa— 13 |#5REE U0 (O-V-F HiAH /& EIE) Deixis Il Ko—so—a Paradigm + Anaphora/Kataphora X
tional 14 |EHUT R GEHE-ZRM)ZE(ES  Using evidential markers. X
15 [BXxZEhR~D Stating one”s thought X
16 |iemd s Speculating X
17 |TSRL—td% (GEMISh~D) Elaborating X
18 |m#9 5 Summarising X
19 |[fhFHDKIF-BEXERRD Describe other people’s feelings and thoughts X
20 |®BiE-mBAICH DR LRSS Expressing oneself with precision appropriately, and effortlessly X
21 |FATIR-BEOHEE. BARRGEL
LN TS Differentiating finer shades of meanings, connotations, idioms X
22 |RpemaE—BLTHRLES Arguing logically with coherent grounds and points X
23 |Yes—No£ERZEFET D Asking Yes—No—Questions X
24 [Yes—No—Questioning Answering Yes—No—Questions X
25 |(SERFELE-ST) FEMT D Asking for information (including WH—questions) X
26 |SEMSFIOBERMISEZD Answering WH—questions X
27 |BRERDD Asking for opinions X
28 |BEZEHRND Agreeing X
29 |REFIEZXD Disagreeing X
30 | A\A2BEaQ—%F D Interviewing someone X
I I . 31 |BR1§9 D Persuading X
A5L)HY L) 32 |#IFESD Modifying X
o Tl 5 - — - -
Inter— 33 }g;o%};rgz—ﬁg:%b&h 5. 3FEESDEE tsh-;gngttru‘lgr/Pmposmg ideas, while checking the responses of X
actional - Interacting so smoothly that the interlocutor receives hardly any
EBIBRERCSE T OYRYMNTES awkwardness X
35 R DHERETD Check understanding X
36 BREFSETD Indicate understanding X
37 o BRI EFET S D » common ground X
38 Neg oﬁawrifgﬁjmeaning BARESERD D Request clarification X
39 HEFETESTD Correct own utterances X
40 ARESER O ST, WY D Elucidate further when requested X
41 AP E R (WK IEM ST ) YR T= % Employ meta-—language skillfully X
42 |FELZEIRODHD Initiating a conversation X
1L eymyEmE | 43 [FELERDD Ending a conversation X
Managing 44 |—EHinHLES Reciprocating X
interaction 45 |REd D Deciding X
46 |SEEEUICIBEL TELEED D Pacing & leading the given communication situation appropriately. X
47 |xtEHER 1 (T EEFE=%13588 T -F J 5f) Person—oriented Honorifics I (desu, masu) X
1V. 48 [1Z2RIH (~HL55 - ~HIFD) Receiving/Giving goods X
HERIAM | 40 [FBRE Wi/ EEREZ] Sociatives Informal/Formal X
ﬁg?;! ia;_ 50 |BERHT (~LTNB - ~LTHIFS) Receiving/Giving benefits X
linguistic 51 |EpiRIT Euphemistic expressions evading “directness” X
P eness 52 |ntE#EEN (TTXULED) Person-oriented Honorifics II (de gozaimasu) X
53 |HMBUEE (eswuss-swmn) Content—oriented Honorifics
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